
 

 

 
 Once more the monsoon wind blows and I remember you, 

once more the leafy anklets chime and I remember you. 
 
Once more the herons cry in an ocean of green grass, 
the season of yellow blooms has come – and I remember you. 
 
Once more the crow calls in the empty courtyard at home, 
once more the drops of nectar fall – and I remember you. 
 
At first I wept aloud, and then began to laugh. 
Thunder rolls and lightning flashes – and I remember you. 
 
All day I was lost in the maze of worldly affairs. 
Now when the sun climbs down the walls, I remember you. 
 
     Nasir Kazmi (1925-1972) 
 
     This Ghazal was translated from Urdu  
     by Debjani Chatterjee  
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 ́̈:hل

 añ͈ƙ `ʥm̈́آ l̈́�ُو> lĲ ḥŤ لاb@͇ /5/5 ḥ}͉ 
 l͏د        آ�/m͈       _yͅ     یa:͉       >m̈́bُ@͇     kı      ث     رسhƈا    ḥ}͉ 

/ʙű     l̈́ǤșǗ̈́ƞ͌       ḥ}͉     اؤر      /m͈رؤ     lĲ     = ͈Ǖ�͉      añ͈ƙ      b@ͅ      ls͉̄|  
 l͏د               آ�/m͈              _yͅ            kʖ̂�͉               kˡ ͇ǫ9͇              /�͇A:             دل/m͇ 

 /Ɲ͋ر /m͈̪وŒ añ͈ƙ ؤں>Ǒ̈́ƺد lĲ /Ǒ͈  دن ͇{añ͈ƙ b@ͅ ḥ د6ُ̈́
 l͏د       آ�/m͈        _yͅ        kˡƷپ        ڈbǃُد      l´      ارؤںb͈@ِ5�͇      د 

 añ͈ƙ ر>Ǒ̈́˫® ےaƢ͌ lĲ س/̞Ť añ͈ƀb@͇ añ͈ ͇ȁ9̈́bُ@ ḥ}͉ 
l͏د      آ�/m͈         _yͅ         kı           ںbŶُ̪و}͉        ls͈Ǒ 6͉           k͏~رُث           آ 

j˺â̈́/5 a:/m̈́ 

l͏د آ�/m͈  _yͅ kˡ�͉ نb͉@ kı ؤن رُث/¡ ḥ}͉ 
 l͏د      آ�/m͈       _yͅ       jǽ͇9͇          06͈ز/m͉           kı         ںbͅǝ�͉       ḥ}͉ 
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